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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

22 серпня – фестиваль “Відкриті небеса 2020”, Київ, Музеї Максима Рильського, початок о 17.00 
24 серпня – день народження бандуристки Марії Сороки-Будник 

25 серпня – концерт Марія Бурмака та Gypsy Lyre до Дня Незалежності України, Київ, Caribbean Club / Карібіан Клаб 

25 серпня – день народження бандуристки Тамари Гриценко 

26 серпня – день народження бандуриста Омеляна Домчака 

26 серпня – день народження бандуристки Світлани Петрук 

Увага читачів! Через проблеми з доступом до Інтернету, інколи, 

розсилку доводиться робити із резервної скриньки bardlit@i.ua
Олекса Бик

Revolution Blues

Остання осінь,

Фальшивлять мої ноти,

Зриваю голос,

Немов пожовкле листя,

І душу – настіж

Для кожної сволоти…

Недобрі люди 

Несуть недобрі вісті.

У місті зимно,

У місті б’ють тривогу,

Б’ють по цимбалам

За непрограмні вчинки,

А Бог все бачить,

А ми усі під Богом,

А будем – з Богом,

Як відіб’ють печінки.

… Вітри осінні,

Фрегати паперові,

І тої втіхи

Лиш те, що руки чисті,

Словами пісні,

Забитої до крові,

Зриваю голос,

Немов пожовкле листя.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Київ – Сергій Цушко

Пане-брате Петре!

У час "Білоруського Майдану" бачимо немало виявів солідарності з народом, який повстає, захищаючи людську ГІДНІСТЬ. У такі дні й ті, що співчувають, проходять "курс громадянського дорослішання". Це - і наш протест, це й наша боротьба. Адже маємо колись усі дозріти, дорости до НАРОДУ.

Свій внесок нині додаю вустами білоруського поета і барда Сяржука Сокалава-Воюша. Якось Наталка Позняк дала мені добірку його віршів, які я негайно переклав. І ось - бумеранг повертається...

Сяржук СОКАЛАВ-ВОЮШ

Переклад Сергія Цушка

ВОЛЯ І ПЕТЛЯ

Гей, злітай у висі, молодий соколе!
Ніби на долоні, під крилом земля,
А по ній, як глянеш, походжають долом,
Походжають долом Воля і Петля.

Що ж вони блукають, що у серці мають?
Що в зелених пущах поєднало їх? –
Молодії хлопці Волю там шукають,
А Петля шукає хлопців молодих.

І нема спокою у юначих душах,
І земля під кіньми, як вогонь, дрижить.
Воля дасть їм крила, а Петля задушить –
Та вже хай з Петлею, ніж без Волі жить.

Над селянським двором, над селянським ланом,
Де налитий колос, де масна рілля,
Над моїм народом, над його таланом,
Над його майбутнім – Воля і Петля!

***

Це усе поезія: воля, доля – тропи,
Ватри, смолоскипи – звичний паровоз.
Спить на серце хвора матінка-Європа,
Спить і серце немічне, хворе на колгосп.

Це усе пародія: президент, парламент,
Хоча крик: “Коня! Коня!” – пісня не нова.
Стайні є і конюхи, але що твій лемент,
Коли над безмовними – бацька голова!

Це усе в традиції: прокидатись пізно,
Як проспали фюрера, тут і Бог велів…
Потім – будні грізні, потім – ночі слізні,
Нині: сон і меч святий – в руки ворогів…

***

Безмовних і свій, і чужий не жаліє,
Безмовний одвік себе знищує сам.
І рими вставляю в рядки, як ножі, я,
Бо, може, здадуться вони юнакам.

Вони, юнаки, іще виростуть в молодь,
Їх голос розправить над світом крило.
Гей, кат і тиран! Хоч петлю, хоч ярмо ладь,
Усе, що зготуєш,– багно і трухло.

Поточаться в нори крикливі й зисковні,
Юнацької крові проллються річки.
По волю здобуту примчаться безмовні,
Щоб спрагло натішитись – і мовчечки.

Та воля не може неволею статись,
Хоча обнімає тісніш од петлі.
Й чи крикнути треба, щоб разом зостатись,
Чи мовчки покинути обшир землі.

– Живє, Білорусь!
чи
– Long live!..
чи
– Niech žyje!
Аби не мовчання в затятій губі –
Безмовних і свій, і чужий не жаліє,
Безмовний одвіку – сам ворог собі.

                   Щиро - С. Ц.

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/ 

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
Oksana Yablonska-Sevama 

Як і обіцяли, якщо ви хочете мати гарний настрій і море позитиву у стрічку, то тримайте палець на пості, насолоджуйтеся, ширте і приходьте 22 серпня на фестиваль Відкриті небеса 2020, починаємо о 17.00 у Музеї Максима Рильського: 

Учасники фестивалю (черговість за абеткою):
=Поезія=
1 Alla Mykolaienko
2 Анна Багряна
3 Володимир Осипенко
4 Дмитро Луняка
5 Злата-Зоряна Паламарчук
6 Ірина Баковецька
7 Лариса Іллюк
8 Oksana Yablonska-Sevama (орг)
9 Olexiy Yurin
10 Olena Maksymenko
11 Павло Щириця ?
12 Tata Rivna
13 Таня-Марія Литвинюк
14 Тетяна Левицька
=Пісня==
1 Valya Zakha-Bura
2 Віктор Нестерук ?
3 Володимир Самайда ?
4 Eduard Drach (орг)
5 Ігор Білий
6 Наталія Горщар-Волошина
7 Nelia Franchuk, Григорій Лук'яненко
8 Oksana Chaika
9 Олег Король
10 Stanislav Nesteruk
11 Jurij Rudnicki
12 Ярослав Чорногуз

В програмі нагородження переможців Sevama Fest-2020

Сайт https://www.facebook.com/events/1622207161293506/ 
БАЙДА 2020
с 14:00 4 сент. до 17:00 UTC+03 6 сент.

Козацьке Подвір'я и вниз по лестнице!
Подробнее о мероприятии

«БАЙДА» 2020
В связи с экономическим положением фестиваля и ценовой политикой запорожских локаций фестиваль и в этом году будет проходить в формате встречи друзей. 
Проходить она будет 4-6 сентября 2020г. в городе Запорожье на о. Хортица. Место встречи туристический пляж. (В набор входят речка, пляж, берег, скалы. ?ﾟﾘﾃ)
А в воскресенье большой концерт состоится в 12,00 во дворе ресторана Мануфактура Розенталь по адресу Запорожье. ул. Святого Николая 6. Вход свободный!
Поскольку туристический пляж не оснащен электричеством? вспомним истоки и соберемся возле костра с любимыми песнями. 
Условия проживания: полное отсутствие комфортабельных условий.
По приезду создаем палаточный городок. Возможно разведение костров в существующих кострищах. Вода из родника или покупная (уточняется ассортимент товаров в профилактории находящемся в 500м от места проведения). Напоминаю, что условий никаких и палатку, коврик, спальник, топорик, фонарик, миску, кружку, ложку, котелок, гитару, хорошее настроение нужно вести свои (или договариваться с друзьями).
Как добраться: ниже написаны номера всех автобусов* идущих до ост. «Запорізька січ» а дальше по маркировке (15-20 мин.). Въезд автомобилями на территорию пляжа ЗАПРЕЩЕН! Машины можно оставлять на неохраняемой стоянке возле профилактория.
Немного о серьезном: Поскольку организации как таковой в этом году нет каждый несет ответственность за свои действия самостоятельно. Особенно хочу обратить внимание на такие моменты:
- Разведение костров с соблюдением правил пожарной безопасности. Только в отведенных местах и только из сухой древесины!
- Разумное поведение на скалах.
- Безопасность на воде.
- Не создавать и не поддерживать конфликты. В случае возникновения постараться решить мирным путем.
Поскольку встреча состоится на территории заповедника напоминаю: - что за повреждение травянистого покрова, деревьев, кустарников, почвенного покрова,
- оставление мусора, кострищ, собранных навесов и другие действия, ведущие к загрязнению и замусориванию территории,
- остановка на ночлег, разведение и разведение костров вне туристического лагеря полицией экологов будет взыматься штраф (а она действительно есть и работает).
О хорошем: Не смотря на все проблемы, эпидемии и т.д. мы все таки встретимся . Встреча друзей под кодовым названием «Байда» состоится.
Чуть-чуть надежды: если у Вас есть замечания или предложения по поводу проведения Байды-2020 –пишите, звоните-095-045-71-86 в будни с 18,00 до 22,00 Лена. 
Ждите дополнения к информации. До скорой встречи! 

*Для тех кто приезжает на такси - адрес ресторана "Козацьке подвір'я" о. Хортица, вул. Будинок відпочинку, 29-а, Запоріжжя, Запорізька область, 69000
Добраться до турпляжа можно : от Запорожье 1 до металлургов автобусы 18,17,67,61,62,84,29,75,55 . Перейти через перекресток по диагонали и сесть на маршрутку 10, 30*, 36, 38, 50, 58, 87, 91*, 96 и доехать до остановки "Запорізька січ" далее по маркировке - оранжевая лента
В профилактории есть платная стоянка для машин. (По своему опыту знаю, что мест мало и не всегда туда можно попасть) Поэтому прошу сообщить тех, кто планирует ехать на машинах, а я попробую зарезервировать места.)

Сайт http://www.golos.com.ua/article/334600 

На Замковій горі вшанували козаків-богданівців
Світлана ЧОРНА

15 серпня 2020

У Києві відбулася урочиста церемонія вшанування козаків I полку імені Богдана Хмельницького, які першими в добу Української революції 1917— 1921 років віддали своє життя за незалежність України.

Місце їхнього поховання у центрі Києва було і залишається для українських патріотів одним із символів боротьби за вільну і соборну державу.

Під час церемонії на Замковій горі, в якій взяли участь ветерани російсько-української війни, представники наукової, культурної, громадсько-патріотичної спільноти, члени Спілки офіцерів України, голова Українського інституту національної пам’яті Антон Дробович нагадав події доби УНР — 1 травня 1917 року у Києві було проголошення про створення I полку імені Богдана Хмельницького. Так розпочалася українізація військових частин царської армії, до якої у 1914—1917 рр. було мобілізовано 4,5 млн українців. Генерал-хорунжий Армії УНР Юрко Тютюнник про свою першу зустріч з богданівцями писав так: «З-за рогу показується голова колони. Повіває розкішний прапор з образом великого гетьмана».

8 серпня, вирушивши з Києва на російсько-німецький фронт, ешелон богданівців на станції Пост-Волинський зазнав підступного нападу з боку російських кірасирів та донських козаків. Від рук російських шовіністів загинуло 16 козаків, що не мали достатньо зброї й набоїв, і 50 було поранено. Богданівців ховали 12 серпня — велелюдну ходу, на яку зібрався мало не весь Київ, очолював голова Української Центральної Ради Михайло Грушевський. 16 трун, укритих червоною китайкою, провезли через місто волами на Замкову гору. На братській могилі встановили дубовий хрест, Український військовий клуб імені гетьмана Павла Полуботка поклав вінок з написом «Смійся, враже, та не дуже». У роковини загибелі козаків київська газета «Відродження» написала, що в день розстрілу українських вояків «пішла війна між Україною і Московщиною, війна вже не словесна, не війна ідей і аргументів, але справжня, груба, жорстока війна, в котрій рішає моральна і фізична сила». Видання назвало 8 серпня датою «хоч не формального, але фактичного розриву між Україною і Московщиною».

Церемонії вшанування богданівців передував Перший петлюрівський суботник, ініційований Музеєм Української революції 1917—1921 років, який відбувся 8 і 9 серпня. Активісти, серед яких в’язень Кремля Володимир Балух, упорядкували могили та територію навколо них. Народний артист України Тарас Компаніченко, який взяв участь у меморіальних заходах, на своїй сторінці у Фейсбуці зазначив: «Ми встановлювали хрест на Замковій горі ще в далекому 1989 році — УГС, СНУМ, пластуни, УАПЦ, і відновлювали її, як могилу «крутян», бо так сказав Борис Антоненко-Давидович. Може ті, що переказували його слова нам молодим та палким, щось недочули, але це вже неважливо! Важливо те, що ми зберегли пам’ять про таких самих молодих та щирих патріотів — наших попередників і встановили тоді пам’ятний знак, який багато разів руйнували і який відновлювали знову і знову вірні, чулі та послідовні. І, врешті, давайте подякуймо усім, хто доглядав за могилою впродовж років. Тепер ми в періодиці доби УНР та в архівах віднайшли, що це таки могила не «учасників вуличних боїв в Києві», а козаків полку імені Богдана Хмельницького — перших жертв Української революції, що впали від куль та шабель затятого московського імперіалізму!»

Учасники заходу зазначають, що могилу богданівців необхідно взяти на облік як об’єкт культурної спадщини із занесенням до Державного реєстру нерухомих пам’яток України.

Сайт https://tyzhden.ua/Culture/245918
Заземлення «Ізоляції»
Чому культурний фонд, який у 2014 році переїхав із Донецька до Києва, знов повертається на Донбас
Єлизавета Гончарова

Після десяти років творчого життя фонд «Ізоляція. Платформа культурних ініціатив» оголосив про повернення з вимушеного шестирічного вигнання, у чому вбачає певний знак. Бо вважає переїзд зі столиці до містечка Соледар певним рухом по спіралі, що має, зокрема, й сентиментальну причину. Адже саме в соляних шахтах Соледара у 2011 році було реалізовано проект всесвітньо відомого китайського художника Цая Гоцяна «1040 метрів під землею», якого надихнула історія вугільної та сольової промисловості Донбасу. Цей проект став не тільки першим, а й одним із найуспішніших, що їх «Ізоляція» реалізувала на Донеччині. «Але, впевнена, це рух не в одній площині, а вглиб і вгору. Десять років тому ми були на правильному шляху, а тепер час повертатися до джерел, — коментує директорка «Ізоляції» Оксана Саржевська-Кравченко. — Але Соледар буде не єдиною точкою, а ланцюжком, що поєднує простір, час та ідеї». Оксана Саржевська-Кравченко вже тиждень працює на півночі Донеччини: через карантин тільки зараз вдалося перейти від онлайн-спілкування до роботи на місці. Вона перебуває в офісі «Ізоляції», що нині розташований у Святогірську. Команда аналізує можливість створення рези​ден​цій, які можна було б облаштувати на занедбаних святогірських туристичних базах, поки в Соледарі ще немає відповідної інфраструктури.

«Я вже кілька разів приїжджала машиною до Соледара й оглядала потенційні місцини для офісу. Добре, що ремонтують дорогу, бо пам’ятаю свої враження ще довоєнних мандрів; радує, що запросто можна доїхати за допомогою навігатора. Але мої колеги вже знають, що без машини до Соледара вдасться дістатися тільки дуже наполегливим відвідувачам. Бо спочатку треба їхати, наприклад, до Бахмута, а звідти вже рейсовим автобусом до Соледара. Також є багато питань щодо інфраструктури. Наприклад, у центрі міста немає жодної громадської вбиральні. Але враження від Соледара все одно позитивні: ми із задоволенням розглядали природний ландшафт, фотографували оригінальні стели й тематично розписані зупинки. Одразу захотілося знайти тих, хто їх розмалював», — розповідає директорка «Ізоляції». Вона додає, що приміщення для офісу, можливо, виділять у місцевому будинку культури, з колективом якого представники Фонду налагодили тісний зв’язок. Інший варіант — оселитися в будівлі, де зараз розташовані органи місцевого самоврядування, які незабаром переїжджатимуть у новий офіс. Для резиденцій шукають гуртожитки, бо не хочуть створювати незручностей для мешканців звичайних житлових будинків.

Загалом «Ізоляцію» доволі тепло зустріли в Соледарі. За півроку карантину вдалося налагодити контакти не тільки з творчої інтелігенцією, а й із місцевими активістами та владою. Вони підказували локації, де можна було би розташувати офіс, резиденції та арт-простори. Дуже зручно, що Соледар є центром об’єднаної територіальної громади: це дає змогу робити розгалуження по всіх населених пунктах, які належать до ОТГ, а також для тісної співпраці з партнерськими організаціями. «Коли ми подорожуємо з нашими проектами, то зазвичай чуємо або «Чудово, що ви сюди приїхали!», або «Навіщо ви сюди приїхали?». У Соледарі нас прийняли, тепер чекають на конкретику, щоб розуміти, що далі, — каже Саржевська-Кравченко. — А ми натомість хочемо проаналізувати «Стратегічний план розвитку ОТГ», де вже прописано певні заходи для стимулювання туризму чи наукової та культурної діяльності: будівництво хостелів, ремонт гуртожитків тощо. Можливо, інший погляд — зокрема таких організації, як наша, й місцевих активістів — допоможе владі вдосконалити дорожні карти розвитку громади».

Утім, розглядати переїзд фонду лише як фізичне переміщення у просторі не варто. Як і все, що відбувається в «Ізоляції», це насамперед якісна та творча трансформація. Передислокація інституції є одним із кроків щодо реалізації програмного напряму «Заземлення», що фокусується на комплексному дослідженні впливу людини на довкілля й пошуку шляхів подолання його негативних наслідків. Оскільки Донбас є одним із найбільш індустріалізованих регіонів України, саме там означені дослідження матимуть широке практичне й теоретичне застосування. Логічно, що займатися цією проблематикою та вивчати справжнє розмаїття регіону краще безпосередньо на Сході України. «Зараз ми вже розуміємо, що шанси на швидке повернення в Донецьк дуже маленькі, — каже кураторка «Ізоляції» Катерина Філюк. — А ще є моральний аспект: на території фонду в Донецьку зараз міститься тюрма. Постає питання: навіть якщо окуповані території повернуться, чи зможемо ми працювати так, наче там нічого не відбувалося, наче там не катували людей? Водночас у столиці ми так і не стали на 100% київською інституцією, відчуваємо, що наша роль у Києві не така важлива, як була в Донецьку. Тому ми вирішили майже відмовитися від виставкової діяльності у Києві, зберегти лише офіс та резиденцію, але вони вже будуть, із юридичного погляду, філіями, бо офіційно ми перереєструвалися на Донеччині».

Переїжджати «Ізоляції» допомагав досвід «Донбаських студій» — власного дослідницького проекту, який упродовж кількох років тривав у Маріуполі, Бахмуті й Сєверодонецьку. Для постійної дислокації розглядали різні міста, але в маленькому Соледарі зійшлося кілька чинників. Наприклад, фонду сподобалася місцева ініціатива зі створення музею солі та заповідної зони у відпрацьованих соляних шахтах, яким місцеві активісти хочуть надати офіційний охоронний статус. Це перегукується з європейськими процесами, що відбувалися, наприклад, у німецькому Рурі, де багато постіндустріальних територій перетворили на культурні об’єкти. Представники фонду вважають, що певна віддаленість, ненасиченість подіями й об’єктами інфраструктури в якомусь сенсі є навіть перевагою. Бо в Донецьку «Ізоляція» також народилася «на задвірках»: у промисловій зоні, куди ходив один автобус. Потім з’явилися навіть міські легенди про те, що відкриття виставок підлаштовували під розклад його руху. Художники ще довго згадували відчуття, коли ти їдеш в автобусі й упевнено можеш сказати, що 99% пасажирів їдуть разом із тобою в «Ізоляцію». Своєрідне єднання й піднесення важливе на емоційному рівні: є місце, куди їдуть усі творчі та креативні. «Сподіваємося, різноманітні трансформації відбудуться й у Соледарі. Запит часто формує інфраструктуру. Тим паче, що ми категорично не хочемо бути місіонерами, які прийшли розповідати аборигенам, що робити. Тут є активні люди, які прагнуть і вже якось діють. Ми не збираємося просто переносити щось із Києва на місцевий ґрунт», — стверджує Катерина Філюк.

Задекларувати публічну присутність у Соледарі «Ізоляція» планує в серпні. Наприклад, зараз вони працюють над грантовою заявкою на тему екологічних злочинів проти природи й довкілля. Народилась ідея з розмов із місцевими активістами, а також після ознайомлення з досвідом місцевої школи № 13, яка робила акцію з висаджування дерев на місцях зсувів землі, зокрема через зведення воєнних споруд. Заплановано також приїзд у Соледар «Гуртобуса» — автобуса, переробленого під мобільний арт-простір. Цьогоріч відбудеться показ фільмів, запланованих у рамках партнерства з фестивалем Docudays. А також лекції, воркшопи, програми від локальних партнерів. Уже триває міжнародна резиденція «Ландшафт як монумент». Це формат літньої школи, запланованої саме в Соледарі, яка здебільшого відбудеться онлайн через карантинні обмеження. Центральну тему досліджень цього проекту у фонді окреслюють як вивчення процесів, які формують теперішній Донбас, а саме війни, індустріалізації та деіндустріалізації, урбанізації та еволюції природного середовища тощо.

Вивчення індустріального минулого Донбасу, яке довгий час було обмежене лише радянськими наративами, може мати доволі серйозні наслідки для самоідентифікації тамтешнього населення й навіть для розвитку місцевих громад. «На наш погляд, Донбас має найміцніше європейське коріння, якщо не викреслювати з його історії дореволюційні факти, які досі перебувають десь на другому плані. До проектів плануємо долучати іноземних партнерів: наприклад, історія перших голландських промислових добувачів солі цікава і для них, і для нас. Треба змінювати фокус із радянського на європейський, а для цього потрібна плідна робота з індустріальною спадщиною», — впевнена Катерина Філюк. 
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Вперше тернополяни об’єдналися у нову партію та відкрито заявили
про підтримку міського голови Тернополя Сергія Надала

Горобець Оксана 

13 Серпня 2020 

10 серпня у Тернополі відбулася презентація нової політичної партії «Порядок. Відповідальність. Справедливість», яка позиціонує себе як команда професіоналів, які об’єднались для підтримки міського голови Сергія Надала.

Лідер партії – Олександр Смик, бард, поет, драматург, працював у команді міського голови Тернополя протягом останніх десяти років. Смик очолював управління освіти (культури) і працював заступником міського голови. Він зібрав в одну команду людей з різних середовищ – голови ОСББ, представники малого місцевого бізнесу, лікарі, вчителі, професіонали у сфері комуналки.

«Відповідно до виборчого законодавства, обиратися можуть лише політичні партії. Тому ми об’єднуємося і шукаємо у команду людей, які будуть продовжувати розвивати наше місто», – наголошує Олександр Смик.

Представники політичної партії «Порядок. Відповідальність. Справедливість»  розповідають, що їх об’єднало бажання розвивати Тернопіль, продовжити курс міста, який був протягом 10 років. Голова осередку політичної партії «Порядок. Відповідальність. Справедливість» Олександр Смик каже: «Місто змінюється на очах. Це є результатом мурашиної щоденної праці сотень і тисяч професіоналів. Ми за стабільний розвиток, за владу досвідчених професіоналів, а не політиків-популістів, які довели своїми експериментами країну до прірви і тепер внаслідок місцевих виборів можуть поширити своє дилетантство на наші міста. На противагу цьому ми зібрались щоб продовжувати розвивати Тернопіль та підтримати міського голову Сергія

Команду “ПВС” презентували разом з Олександром Смиком голова ОСББ Олеся Чванкіна, голова осередку Асоціації міст України Ігор Гірчак, журналістка Марія Пачковська, письменник і доброволець Олександр Вільчинський, місцевий підприємець-виробник Василь Ласій, депутат і професіонал у сфері ІТ технологій Віктор Генсерук, представник сіл Зборівщини, які приєднались до Тернопільської громади Ігор Яворський.

Партія «Порядок. Відповідальність. Справедливість» заявила про амбіції на виборах не лише до Тернопільської міської ради, а також до обласної ради.

Додаю вірш барда. Упорядник 

Олександр Смик
МОЯ ЧЕСТЬ – УКРАЇНА

Скажу вам чесно не віддам я честі

Ні президенту ні святковим генералам

Нехай мої вже побілілі весни

І лінія життя коротше стала

Моя честь Україна вберегти її гордість

В журавлиному клині шикуються строї

Найсвятіша відзнака нехай буде орден

Білий хрест на землі що проріс після бою

Я гартувався холодом металу

І від «ура» у снах я задихався

Для багатьох давно мене не стало

Для України тільки розпочався

Не вір

Не бійся

І ніколи не проси

Життєві істини сусід привіз з Сибіру

Усе життя він в Україну вірив

А помирав сучасним не простим

Моя честь – Україна…

Рубрика – «Про народжених у серпні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
БІЛОГУБ-ВЕРНИГІР Ганна Сергіївна (24.08. 1900, м. Перемишль – 1978, с. Струсів Теребовлянського р-ну Тернопільської обл.) – бандуристка, педагог. Дружина полковника армії С. Петлюри – Дмитра Білогуба, родом з Полтавщини, який деякий час був ад’ютантом С. Петлюри. В час розпаду УНР сім’я опинилася в таборі інтернованих в м.Варовиці біля Кракова, де народилася дочка Ірина-Орися, а згодом і син Юрій. У 30-их роках сім’я жила біля Перемишля, відтак у Луцьку. Дмитро Білогуб працював у Центросоюзі, а Ганна Сергіївна вчителькою й директором Луцької української гімназії ім. Л. Українки. Ганна Білогуб в 30-40-х роках ХХ ст. була однією з перших жінок-бандуристок в Зах. Україні, яка концертувала на Волині та Галичині. Її виконавською майстерністю захоплювались М. Рудницький, О. Ціпановська, І.Котко, Ф. Колесса, Мстислав Скрипник (згодом патріарх України) та інші визначні особистості. 1936 р. – була активісткою Союзу українок, співпрацювала з Шипарович та О. Ціпановською. Під час німецької окупації Г.Білогуб, син Юрій та зять Богдан стали членами ОУН, 1945 – вступили до лав УПА. Від рук червоних карателів загинув зять Богдан та син Юрій. Поранений Д.Білогуб був замучений у Львів. тюрмі. Ганна при допомозі о.Мединського у м.Белзі змінила прізвище на Вернигір і з дочкою Іриною-Орисею опинилася в с. Настасів Тернопіль. р-ну Терноп. обл. Тут нею заопікувалась сім’я Стефанії Ланчак та патріот В.Канцара. 1950 – вчитель у Кровінській школі, а 1954-62 – у Лошнівській серед. школі, 1962-1969 – вчитель нім. мови у с.Струсів. школі-інтернаті. Тут і почала навчати гри на бандурі. Разом із своїми учнями-бандуристами В.Пухальським, В.Обухівським, братами Богданом та Іваном Кравчуками. А.Заячківським та ін. заснувала славну, згодом Струсівську капелу бандуристів. Від 1969 – пенсіонерка. Похована в с.Струсові. Літ: Жеплинський Б. Бандуристка Ганна Білогуб - Вернигір // Бандура, США – 1998.- №63-34, липень-жовтень. 

СОРОКА-БУДНИК Марія Іванівна (24.08. 1952, м. Гродно, Білорусія) – бандуристка, педагог, член Національної Спілки Кобзарів України, Львів, Заслужена артистка України (з 1992), лауреат премії ім. С.Людкевича в галузі музичного мистецтва (2006). Дитинство провела в м.Заліщики на Тернопільщині. З благословення дядька кобзаря Юрія Даниліва, засновника капели бандуристів „Карпати” стала бандуристкою. У 1967-1971 вчилась у музичному училищі (клас бандури педагога О.Кирян-Верещинського). У 1976 закінчила Львівську державну консерваторію ім.М.Лисенка (клас бандури В.Герасименка). З 1980 працювала в Львівській школі мистецтв №5, де вела клас бандури, керувала шкільним ансамблем бандуристів. У 1981 створила тріо бандуристок „Червона калина”, яке багато виступало в Україні, а також в Бельгії, Голландії, Англії. В 1991 і в 2011 тріо „Червона калина” брало участь в історичному поході, приуроченому 130-й та 150-й річниці перевезення тіла Т.Шевченка із Петербурга в Канів „Останнім шляхом Кобзаря”. М.Сорока як солістка-бандуристка виступала в Канаді (1990), творчо співпрацювала з поетесою Марією Чумарною, поетом Богданом Чепурком. Тріо „Червона калина” неодноразово виступало на могилі Т.Г.Шевченка в Каневі, в Музеї Т.Шевченка в Києві, в Петербурзі. В репертуарі – українські народні пісні, романси, твори композиторів, твори на слова Т.Шевченка („Колискова”, „Тече вода в синє море”, музика Ф.Жарка, „Ой три шляхи широкії” музика Я. Степового та інші). Власні твори: „Подорожник” (на слова М.Чумарної), „На Колимськім морозі” (слова В.Стуса), „Заспів”. У 1998 видала збірку „Мої пісні”. Серед учнів М.Сороки вісімнадцять педагогів по бандурі. Твори: Сорока-Будник М. Мої пісні. – Тернопіль: ЛІЛЕЯ,1998. – 44 с.; Співає тріо „Червона калина” упорядник засл. арт. України Марія Сорока.- Львів: Астролябія, 2011 – 56с. Літ.: Жеплинський Б. Сорока Марія Іванівна. // Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів: Край, 2000. – С.171; Останнім шляхом Кобзаря, К., Мистецтво – С.19, 51 та інші.; Ковальчук Д. Участь кобзарів та бандуристів Львова у Шевченківських концертах. // Тарас Шевченко та кобзарство: Матеріали Міжнар. наук. практ. конференції, 14-16 квітня 2010. – Львів, 2010. – С.150-154. 

ГРИЦЕНКО Тамара Олександрівна (25.08. 1938, с. Старий Орлик тепер Радянське Полтавської обл.) – бандуристка, співачка, мецо-сопрано). Нар. арт. УРСР з 1990 р. Закінчила 1965 – Київську консерваторію. 1961-1993 – у складі тріо бандуристок Київської філармонії (разом М. Голенко і Н.Писаренко), з 1993 р. у складі дуету (з Н Писаренко). Лауреат Державної Премії ім.Т.Шевченка (1975). Літ.: Мистецтво України. Біографічний довідник, Київ, Українська енциклопедія ім.М.П.Бажана, 1997, – С.178; Митці України. Енциклопедичний довідник за ред А.В.Кудрицького, К., Українська енциклопедія ім. М.П.Бажана, 1992, – С.188–189. 

ДОМЧАК Омелян Пилипович (26.08.1931, с.Нижнє Синовидне Сколівського р-ну Львівської обл.) – незрячий кобзар-бандурист. В 1948 втратив зір (поранений воєнною вибухівкою). Учень Юрія Даниліва. Один із перших шести учасників і засновників спершу ансамблю сліпих при Львівському УТОС, а далі капели бандуристів „Карпати” у Львові під кер. Б.Даниліва. Ансамбль бандуристів в складі 6 чоловік засновано 10.06.1953. В 1954 вже в складі ансамблю брав участь в Республіканському огляді художньої самодіяльності. З 1952 року у Львові. З 1953 року по 15 червня 1990 року – в капелі бандуристів „Карпати”. Один із початківців заснування капели. На бандурі його вчив грати Ю.Г.Данилів. Баритон – бас. Виконувані соло (репліки): „Від Києва до Лубен”, „Та орав мужик край дороги”, „Поїхав би в ліс по дрова”. 

ПЕТРУК Світлана Павлівна (26.08.1972, с. Слободка Острозького району Рівненської обл.) – бандуристка, педагог. У 1987 закінчила Острозьку ДМШ, у 1992 – Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая), у 1999 – РДГУ (клас старшого викладача З.А.Сингаєвської). Викладач бандури у Сарненській ДМШ Рівненської області. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С.77. 

ЦІХОЦЬКА Олена Романівна (27.08.1986, Краснодар тепер Російська Федерація) – бандуристка, співачка (сопрано), дочка Лариси Вікторівни Ціхоцької, в якої вчилась грати на бандурі. Виступає в Кубанському квартеті бандуристок „Мрія” разом з бандуристками К.О.Анісоглянц (сопрано), А.О.Тулуповою (меццо сопрано) та О.В.Шащенко. Квартет „Мрія” лауреат (третя премія) Другого міжнародного фестивалю ім.Г.Китастого в Києві (2006). 

ВАЛЬЧАК Любов Мирославівна (27.08.1973) – бандуристка, викладач класу бандури. В 1990 закінчила Львівську музичну школу №5 (викладач бандури М. Сорока). В 1993 закінчила Дрогобицьке музичне училище ім. В. Барвінського (клас бандури Сторожук Надії Петрівни). В 1993-1998 навчалась і закінчила Дрогобицький педагогічний інститут ім. І.Франка (бандура – викладач Типчак Стефанія Іванівна, вокал – Б.Базиликут). З 1998 працює викладачем бандури у Львівській державній школі мистецтв №11. Паралельно з 2007 працює артисткою тріо бандуристок „Червона калина” (керівник засл. арт. України Марія Сорока). Виступає також у дуеті з бандуристкою Іриною Шуст. 
ГРИКУН Олександр Вікторович (28.08.1981, м. Кам’янець–Подільський) – бандурист-виконавець, Член Національної Спілки Кобзарів України, Кам’янець-Подільський. Закінчив Стрітівську вищу педагогічну школу кобзарського мистецтва (у викладача Г.С.Пелеха). У репертуарі українські народні пісні – „Де Крим за горами”, „По діброві вітер віє”, „Розпрягайте, хлопці, коні”, „Ревуть стогнуть гори хвилі”, „Їхав, їхав козак містом”, „Ой у полі могила”, „Мав я раз дівчиноньку чепурненьку”, „Віє вітер”, „Берестечко” (сл. Т.Шевченка), „Ой у полі три криниченьки”, „Як ішов я з Дебречина”, „ Всякому городу нрав і права”, „Ой не цвіти буйним цвітом”, „Бандуристе, орле сизий”, „Вечір на дворі”, „Місяць на небі”, „На Тарасовій горі”, „Ой не стелися хрещатий барвінку” та інш. Літ.: В рокотанні риданні бандур – С.442. 

САЛАГАЙ Марія Петрівна (28.08.1951, м. Львів) – бандуристка, заслужена артистка України. В 1962-1967 навчалася в музичній школі №1 м. Львова по класу бандури (педагоги Ніна Байко, Дарія Діденко). Ще навчаючись у музичній школі була учасницею ансамблю бандуристів при Львівській консерваторії. В 1968 вступила до Львівського музичного училища (педагог Гальчак Ганна Іванівна). З 1973 – артистка тріо бандуристок Львівської філармонії разом з М.Серняк та Н. Хомою. З 1975 – викладач класу бандури Львівської музичної школи №5. З 1981 впродовж 20 років була учасницею тріо бандуристок „Червона калина” під кер. М.І.Сороки. Учасниця походу „Останнім шляхом Кобзаря”. Літ.: Ковальчук Д. Участь кобзарів та бандуристів Львова у Шевченківських концертах. // Тарас Шевченко та кобзарство: Матеріали Міжнар. наук.-практ. конференції, 14-16 квітня 2010. – Львів, 2010. – С.150—154; Останнім шляхом Кобзаря. К., Мистецтво, 1990. 

Рубрика – «ЗМІ про митців»

Катерина Білокур творила поезію в своїх роботах

До 120-річчя знаної художниці мистецтвознавець Олеся Авраменко підготувала монографію,

яка стане основою креативної виставки, де «оживуть» майже два десятки картин
https://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/kateryna-bilokur-tvoryla-poeziyu-v-svoyih-robotah
Тетяна Поліщук 

14 серпня, 2020 

Видання «БІЛОКУР. BILOKUR» є одним із  кроків у підготовці до ювілейної виставки «Катерина Білокур. Життя в обіймах квітів». Видавничий проєкт «БІЛОКУР» здійснюється Національним музеєм українського народного декоративного мистецтва  за підтримки Українського культурного фонду (вже відомо, що  вісім музеїв України: Києва, Яготина, Полтави та Львова також представлять свої експонати). Книжка має 17 репродукцій картин Катерини  Василівни з так званою доповненою реальністю, створеною командою Simo AR. Монографію представлять у серпні, а виставку планують відкрити в листопаді. Проєкт розповість не лише про долю  художниці-самоуки з Богданівки, що підкорила світ, а й про тих особистостей, які зіграли особливу роль у її житті, зокрема  Оксану Петрусенко, Павла Тичину, Василя Нагая, творчість  Тараса Шевченка та ін. Крім того, за допомогою авдіогіда гості музею зможуть самостійно ознайомитись із цікавими подробицями про створення 10 робіт Білокур, її епістолярною спадщиною, почути коментарі сучасників Катерини Василівни.

Про цікаві й маловідомі факти з життя мисткині, які ввійшли до нової книжки «Білокур. Bilokur» розповіла «Дню»  авторка дослідження, арткритикиня Олеся АВРАМЕНКО:

— Ця книжка — мистецтвознавче і філософське осмислення такого явища, як постать Катерини Білокур, та спроба осягнути її творчий доробок. Проаналізовано більшість її живописних полотен у ореолі життєвого шляху. Власне, за її картинами іноді можна прочитати про неї більше, ніж мисткиня сама про себе написала в листуванні з колегами та друзями ... Несподівано для мене ця монографія стала дуже непростим викликом й справою моєї професійної честі й навіть смислом певного періоду життя. 

МИСТКИНЯ, ЯКА НАРОДИЛАСЯ НА МЕЖІ СТОЛІТЬ

— Пані Олесю, а що стало основою для вашої книжки?

—  Крім листів К.Білокур, картини і малюнки художниці та архівні матеріали з Національного музею українського народного декоративного мистецтва в Києві, Яготинського державного історичного музею... Роздумуючи над непростим життям мисткині, аналізуючи її твори, крім оригіналів та архівів, я спиралася передусім на видання її листів і спогадів колег Миколи Кагарлицького. 

Стилістику та хід викладення матеріалу мені продиктував епістолярний спадок художниці. В оповіді я синтезую «голос» Катерини Білокур, принагідно цитуючи уривки з її листів та спогадів її адресатів, причетних до її творчої реалізації та визнання в останній третині життя, й подаю власний аналіз картин і роздуми щодо її життя.

Вона мала парадоксальну долю народитися на межі століть серед селян: отримала потужний талант там, де реалізувати його було практично неможливо, була хрещеною «на Катерину» й не усвідомлено напророчила собі таке ж непросте, й по-своєму подвижницьке життя.  Документів про життя Білокур до 1940 року залишилося вкрай мало, достовірну й задокументовану інформацію маємо лише щодо останньої третини її життя — з 1940-го року. Все решта — здебільшого з листів, усних переказів, із кількох рисунків, із загальної історичної ситуації, експонатів краєзнавчих музеїв тощо.

— Цікаво, а  хто зацікавив  Катерину Василівну малюванням?

· Батьки не те що зацікавлювали її малюванням, а навіть нещадно карали за це! Білокур згадувала: «В будні мені малювати заборонялось, а лише в неділю, після обіду, як уже все впораю, тоді мов хоч іди до дівчат гуляти, хоч читай, хоч головою своєю неспокійною об пень бийся, — аби щоб на вечір поратись прийшла. А одного разу, ще і в будень, як підкотило мені до серця, щоб що небіть намалювати, це ще тоді не було у мене олівця! Сажа і полотнина чиста була. Я намалювала не краєвид, а якихось видуманих птиць. І тоді мені ті мої перші твори такі чудові здались! Мені було радісно на душі від того, що я таке зуміла видумати! І дивилась на той малюнок, і сміялась як божевільна! От мене на цьому вчинку і піймали батько та мати. Малюнок мій зірвали, скрутили і кинули в піч, а мене трохи поляскали, а здорово і не били чогото. І кажуть: Що ти, скаженюка, робиш? Та не дай Бог, чужі люди тебе побачать на такому вчинку? То тебе ж ніякий біс і сватати не буде!». «А про справжнє малярство я в своїй сім’ї не чула і не знала, що воно на світі є», — писала Катерина Василівна.

— Мистецтвознавці називали картини мисткині «вишивкою» олійними фарбами на полотні»...

— Малювання змінювало стан її душі, підносило. Техніку живопису Білокур опановувала самотужки, осягала секрети композиції на власних помилках. Лікувала малюванням свою душу, повсякчас травмовану нерозумінням і збиткуванням, навіть приниженням, близьких людей. Сам процес живопису, творення картини вводив її в особливий медитативний стан, що відновлював сили. Життя окремої людини в традиційному, жорстко регламентованому суспільстві — пронизане правилами, забобонами й заборонами, а також традиціями. Одна з непохитних народних — дівчина має одружитися, хазяйнувати в обійсті чоловіка, народжувати дітей. Звісно, це пов’язане й з періодом романтичним — закоханістю, любов’ю. Правду кажучи, до пори до часу не знаючи прикладів іншої реалізації жінки в її селі чи й довкола (поки книжок не начиталася), Катерина загалом і не противилася. Подумувала про можливе сімейне життя. Закохувалася, зустрічалася з хлопцями, мріяла про родинне щастя. Єдина умова, яку висувала своєму ймовірному чоловіку — не боронити їй малювати. І все! Однак це виявлялося неприйнятним не лише для батьків, а й для женихів, навіть тих, хто справді палко кохав Катерину. Вочевидь, щирості сердечної не вистачило нікому з них сприйняти дівчину такою ось дивною для села і найближчого оточення, як вона є. Драма та й годі. Навіть трагедія для обдарованої талантом душі, яка прийшла в цей світ зі своєї синенької квіточки в полоні її кольору?

Але своїй планиді вона не зрадила і навіть, з відчаю пішла... топитися, коли батьки вже зовсім дошкулили їй своїми заборонами. Мати зупинила Катерину і дозволила малювати будь-коли. В Національному музеї українського народного декоративного мистецтва зберігається унікальний експонат — картина «Квіти за тином» (1935 р.) — з неї почалася справжня К.В.Білокур, якою ми тепер її знаємо. Ця картина прикрашає обкладинку книжки.

Для кожної картини мисткиня мала окремий пензлик. Найкращою палітрою для художниці все життя були шматки скла. А взимку, бувало, додатково могла використати лівий рукав ватника, що слугував їй робочим одягом, коли писала свої полотна. Кожна картина ставала для Катерини часткою твореного власного світу... Здебільшого вона малювала квіти. Нерідко в одній картині поєднувала весняні й осінні — така картина і створювалася з весни до осені. Так, шість жоржин на картині «Колгоспне поле» малювала три тижні. Крім квітів, Катерина Білокур малювала пейзажі та портрети. Кожна квіточка, гілочка, ягідка в рослинному світі художниці любовно, ретельно виписані, виділені, обведені світлим обідком...

Твори Катерини Василівни з 1940 року почали експонувати на виставках у Полтаві, Києві, Москві та ін. Вона отримувала високі звання, мистецькі нагороди й державні ордени, які давали тільки знаним професіоналам, була висунута на здобуття Сталінської премії...  І при цьому вирватися з холодної хати з середньорічним побутом радянської селянки не могла! Дуже від того страждала і фізично, і душевно...

До речі, вісім її картин було включено до експозиції радянського мистецтва на Міжнародній виставці  в Парижі (1954 р.).

— І як відомо, саме там, у столиці Франції їх побачив  Пабло Пікассо і на весь світ облітають його слова: «Якби ми мали художницю такого рівня майстерності, то змусили б заговорити про неї цілий світ»!

—  Так, а після того дві картини — «Цар Колос» і «Берізка» не повернулися в Україну — їх просто вкрали...

«ТВОРЧІСТЬ БІЛОКУР — ПАРАДОКСАЛЬНА»

— Дорога в мистецтво для художниці не була встелена пелюстками троянд...

— Так склалося, що певні знакові події розділили життя Катерини Білокур приблизно на три частини по 20 років. Остання третина її життя — від сорока літ — найвідоміша й творчо найбільш реалізована. Останні двадцять на позір врівноважили мінуси попередніх літ. Ніби повернули сторицею покладене на депозит.

Особливий талант мисткині полягає в тому, що ретельна розробка, прописування деталей не заважають цілісності ані структурної композиції, ані колористичної. Природа в полотнах Катерини Білокур завжди вшанована й обожена. Її твори демонструють надзвичайну екологічність світосприйняття та мислення авторки.

Творчість Білокур — парадоксальна. Художниця весь час тягнулася до класичних канонів, але швидко їх таки й ламала.  Вона так захоплюється тим, що змальовує, що підіймає його на щабель вище, й крізь оптику художниці глядач вже сприймає звичні польові або прихатні квіти як піднесені та екзотичні — вони дарують нові емоції. Творила поезію, концентруючи в живописі всі інші свої таланти — пісенність, артистизм, хист до літературного слова, вміння мислити філософічно. А ще — її творчість стала класичним зразком такого явища, як «мистецтво заради мистецтва».

Наприкінці 1950-х, певно, коли стало менше енергії та фізичних сил створювати картини, Катерина Білокур звернулася до ідеї літературної творчості та написала оповідання «В селі Богданівці Шрамківського району на Черкаській землі», а до того вже була «Казка», і ще створила п’єсу на основі драми власного життя, де описала взаємини з рідними та близькими людьми, — там дійовими особами були Батько, Мати, Дочка... Рукопис п’єси не зберігся.

Те, що Катерина Білокур написала п’єсу, свідчить про філософське осмислення власного життя, про ставлення до себе й своєї долі як до явища незвичайного. Вона прагла донести світові власну інтерпретацію свого життя. В цьому прозирає наївна щирість укупі з самоповагою та усвідомленням власної місії. Водночас Катерина Білокур настільки була розчарована тим, що текст не виявився бездоганним і його невисоко оцінили, що в розпачі знищила його...

Напевне, це вже був той період, коли нерви мисткині не витримували напруження від душевних і тілесних страждань. У неї не лише боліли ноги, зникали сили, а й усе сильніше болів шлунок, бо розвивалася вже не перша стадія раку — хвороби, про яку ніхто не відав. На живописі це позначається хіба що педальованим оптимізмом і неминущим захватом щедрістю й повнотою земних плодів, пишних квітів у останніх натюрмортах та букетах мисткині: «Натюрморт» (1960), «Букет квітів» (1960), «Все йде, все минає» (кін. 1950-х).

У листопаді 1960 року Катерині Білокур влаштували святкування ювілею. Свято в Богданівці відбулося грандіозне. Дивилася вона на гостей і саме свято з сумом і трохи здивовано... Катерина Василівна  загасла 10 червня 1961 року, пропалена-підточена пекельним холодом, у якому жила все життя й не мала жодної надії зігрітися. Її місія несподівано завершилась. Найпотужніші роботи залишилися між 1935-м і 1950-м.

— У чому, на вашу думку, був феномен творчості Білокур?

— Їй були властиві вроджений, а за тим — самовихований смак, чуття міри, гармонії, сила самообмеження і самодисципліни.

Творчість Білокур уповні не належить ані до професійного, ані до народного мистецтва, ані до образотворчого фольклору, ані до наївного мистецтва. В цьому — така дражлива своєрідність та привабливість її творів. Вони, не схожі на жодні інші, водночас живлені найрізноманітнішими знахідками світового мистецтва.  Ця підключеність до всесвітнього і всечасного інформаційного поля, налаштованість не лише на прийом інформації, а й на творче її перетворення, сила й чистота духу авторки генерували світові шедеври.

Живописний реалізм своїх творів Катерина Білокур доводила до гіперреалістичної точності: зображення кожної рослини — дослідницьке, варте ботанічного, —  і водночас сповнене емоційності, символізму та магії.

Довколишню темряву та свої страждання Катерина Білокур переплавляла в гармонійну красу, знаходячи їй джерело, поштовх у найближчому, природному — на городі, в садочку, лісі, лузі, полі... Її така тонка й делікатна натура могутньо і послідовно обертала муки, сумніви та образи не на стражденні полотна, а на острівці з порталами до гармонії. І провідником Катерини Білокур була та маленька синенька ранньовесняна квіточка з її малоліття. Немов зірочка, іскорка, вогник свічечки...

Додаю вірш присвячений художниці. Упорядник

Василь Голобородько

КАТЕРИНА БІЛОКУР: ПІЖМУРКИ КВІТІВ

Квітка  ховається  за  квітку,
грається  з  глядачем  у  піжмурки,
не  з'являється  доти,  поки  її  не  назвеш:
"Ти,  квітко  блакитна,  що  в'єшся  все  вгору  та  вгору,
твориш  своїм  цвітінням  перед  очима  стіну,
тоді  вже  й  не  знаєш,  чи  то  квіти,  чи  небо  -
кручені  паничі".
І  кручені  паничі  з'являються  з-поза  неназваних  квітів.
"Ти,  квітко  блакитніша,  що  ростеш  при  дорозі,
подорожніх  виглядом  своїм  звеселяєш,
проводжаєш  ідучих  із  поля  помахами
блакитної  хусточки  -
волошка".
І  волошка  виходить  із-за  спин  інших  квітів.
"Ти,  квітко  найблакитніша,  що  стелишся
низенько  по  землі,
щоб  і  мертві  небо  побачили  -
барвінок".
І  барвінок  цвіте  з-поза  невідомих  квітів.

Для  тих,  хто  не  знали  їхні  назви  по-українському,  
квіти  не  існують:
для  чужинців,  які  пильно  стежили,
як  малярка  водила  пензлем
із  набраною  ультрамариновою  фарбою,  на  полотні  -
квіти  були  непомітні:
тільки  пензель  торкався  полотна,
як  фарба  щезала,  усотувалася  в  полотно,
як  молоко  крізь  цідилок  -
біле  полотно,  та  й  годі,  а  перед  ним
жінка  з  наполоханими  очима,
водить  сухим  пензлем  по  поверхні  полотна.

Малярчине  заняття  покваліфікували  як  непрактичне  
і  таке,  що  не  має  сенсу,  
хоч  і  не  вороже  для  них,  
тому  залишили  її  в  спокої.

Та  варто  було  малярці  назвати  квіти  їхніми  іменами,  
як  вони  стали  рівненько  за  тином,  
як  пустотливі  діти,  і  зацвіли  блакитне.
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